CURRICULUM VITAE

I. DATI PERSONALI
	NOME: 

Begoña Retolaza Arrieta


	DOMICILIO: 
Paseo Carmen Sevilla 2, bloque 2, bajo 2
04740 –  Roquetas de Mar (Almería)

	DATA DI NASCITA: 9/8/1952
	TELEFONO:  950 335483 / 656556914

	MAIL: begoreto@terra.es
	ROI: ES14895501B


II. LINGUE
	· Italiano: livello ottimo, parlato e scritto. Titolo di Studio ottenuto presso la Scuola Ufficiale di Lingue in Pamplona (Spagna).

	· Inglese: livello discreto.

	· Francese: buono parlato e scritto.


III. SPERIENZA PROFESSIONALE

TRADUTTRICE E INTERPRETE ITALIANO-SPAGNOLO // SPAGNOLO-ITALIANO
· Correzione e revisione dei testi per l’Associazione Culturale AGEAC, 2010.
· Traduttrice autonoma italiano/spagnolo, per clienti privati, agenzie di traduzione (Eurologos (Madrid), Solten France, Linguae Mundi, International Services, Eurotra S.L., Soten France), Università d'Almeria e altri traduttori (Yolanda Fernández) 2003/2010.

· Interprete italiano/spagnolo – spagnolo/italiano per Proderecho (Messico) “lotta contro il crimine organizzato”, negli incontri con la Direzione Distrettuali Antimafia di Roma, La Procura di Palermo e di Reggio Calabria e con le Associazioni Antimafia “Libera”, “Falcone” e “Borsellino”. Italia, dal 22 al 29 di giugno 2009.

· Traduttrice italiano/spagnolo-spagnolo/italiano “2º Incontro di Mediazione Interculturale del Mediterraneo”, Università di Almeria, febbraio 2008.

· Traduttrice: STI WORD, Pamplona, 2004 / 2005.
· Traduttrore, correttore e interprete per l’Associzione Culturale AGA, Italia, 1990/2003.
· CE.S.COT. Toscana (Centro di Sviluppo del Commercio, Turismo e Terziario), progetti UE. Firenze, 1997 / 2003.

· Interprete per la Camera di Commercio di (Spagna) La Rioja, 2002.

· Agenzie di traduzione, Florencia, 1997 / 2001: Centro Conit, Atlantis, Centro Lingüístico Speak Up.

· Agenzie di traduzione, Roma, 1991 / 1997: La Clé, Cuadrivio, Day to Day, Interlingue, Istituto “Don Quijote”, Istituto Italiano -Centro di Lingua e Cultura-.

EDUCATRICE SOCIALE “ASS.NE AZIONI COMUNITARIE DI ALMERIA”
· Lezioni di spagnolo per Immigranti: organizzazione e docenza; attività svolte con minori. Febbraio/aprile 2009, Roquetas de Mar, Almeria.
Coordinazione e docenza presso la CROCE ROSSA DI NAVARRA
· Funzione: ricevimento e registrazione degli immigranti; organizzazione e coordinazione dei corsi (gestione e didattica); formazione di volontari/insegnanti; 2 corsi di formazione degli insegnanti; elaborazione dei progetti e materiali. Da settembre 2004 a dicembre 2006.

INSEGNANTE DI SPAGNOLO COME SECONDA LINGUA
· Scuola di Lingue e Comunicazione: insegnante di spagnolo come 2ª lingua. Dicembre/febbraio 2008, Roquetas de Mar (Almeria)-

· Elaborazione di materiali e docenza dello Spagnolo per l’Italia:  
· Scuola di lingue Speak&Go, Campi Bisenzio (Firenze), 2001 / 2003.
· Istituto Donatello, Scuola di Lingue Live, Centro Studi “La Base di San Lorenzo” e Inlingua. Firenze, 1997 / 2003.
· Instituto “Don Quijote”, Roma, 1991 / 1997.
· Accademia Lacunza, San Sebastián, estate 1989 / 1992.
INSEGNANTE DI ITALIANO COME SECONDA LINGUA
· Corso intensivo di italiano per principianti presso il “Centro Navarro de Autoaprendizaje de idiomas” (CNAI). Settembre 2006.

· Funzioni: elaborazione di materiali e coordinamento degli insegnanti per i corsi di italiano diretti ad alunni di Formazione Professionale – Progetto Socrate – del Governo di Navarra.

IV. FORMAZIONE ACCADEMICA

· Gennaio 2009 – CAP (Certificato di Attitudine Pedagogica).  Università di Almeria.

· 2008 – LAUREA IN FILOLOGIA SPAGNOLA. UNED

· DIPLOMA IN RELACIONI PUBBLICHE, ottenuto presso l’istituto “Mary Word College” di Madrid nel 1972.

V. FORMAZIONE COMPLEMENTARE
CORSI DI INSEGNAMENTO DELLO SPAGNOLO 

· “L’insegnamento dello spagnolo come nuova lingua per immigranti adulti: Aula multiculturale” (15 ore). Centro di Formazione dell'Istituto Cervantes, Madrid dicembre 2006.
· "Attività e materiali didattici per le classi di insegnamento della lingua spagnola agli immigrati adulti”, Centro di Formazione dei Professori —Istituto Cervantes—, Alcalá de Henares 25/27 aprile  2005 (16 ore).

· "XII Incontro di studio tra professori della lingua spagnola come lingua straniera ELE”: ponente di attività (1,30 ore). International House, Barcellona 17 e 18 dicembre 2004 (15 ore).

· Corso di “Introduzione all’insegnamento dello spagnolo come lingua straniera”, organizzato in unione tra l’Istituto Cervantes e il Centro delle Lingue dell’Università di Almeria (50 ore), 19 / 28 di luglio 2004. 
· Corsi “Programma di Insegnamento Aperto “ - UNED - 2004:

“Enseñanza de Español a Inmigrantes” (12 crediti, 120 ore.).


“Traducción y enseñanza de lenguas asistidas por ordenador” (12 c., 120 h.).

· Corsi di formazione per l’insegnamento dello Spagnolo come Lingua Straniera ELE, presso l’Istituto Don Quijote di Roma e presso l’Istituto Español de Cultura (Cervantes) di Roma e Milano 1990/1996.
MEDIAZIONE INTERCULTURALE
· “XIII Congresso d’Immigrazioni. Biculturalismo e seconda generazione” (30 ore), Università di Almeria, aprile 2010.
· Tecnico in Mediazione Sociale. Programma di Formazione a Distanza Della Università Personale, Divulgazione Dinamica, 200 ore, febbraio 2009.
· “2º Incontro di Mediazione Interculturale”. Mediatori senza Frontiera: coordinazione e partecipazione. Almeria 26/27 febbraio 2008.

· “II Congresso Internazionale di Educazione Interculturale: Cittadinanza, Democrazia e Partecipazione” (30 ore). Università di Almeria, novembre 2007.

· Corso di Mediazione Interculturale Primo livello (150 ore). Croce Rossa di Pamplona, ottobre/novembre 2006.
· Corso di Specializzazione in Mediazione Interculturale in Ambito Educativo (60 ore), Croce Rossa di Pamplona, novembre/dicembre 2006.
· Corso di Antropologia Culturale e preparazione all’insegnamento, presso l’Istituto di Antropologia A.G.A.C.A.C di Barcellona 1984/1987.

FORMAZIONE  ADICIONALE
· “Corso in gestione della qualità per ONG’s di azione sociale” (20 ore), Pamplona maggio 2006.

· Corso di Cooperazione Internazionale Primo livello (40 ore). UOC 2006.
· Corso di Informatica: Word e Excel (40 ore. FOREM 2004).

· Corso di Formazione per il Volontariato. Bilaketa, Pamplona 2003/2004.
VI. ULTERIORI DATI
 Volontaria dell’Associazione Atiempo, come insegnante dello spagnolo per donne immigrate, Almeria, novembre 2008.
Volontaria della Croce Rossa per il Servizio di Mediazione Interculturale, in particolare “Attenzione a Cayucos”. Campo d’internamento “La Isleta”, Las Palmas di Gran Canaria. Periodi: dal 7 al 23 agosto 2006 e dal 17 di dicembre 2006 al 3 gennaio 2007.
Direttrice della “Associazione di Studi Antropologici e Culturali” in Firenze 1997/2003; Roma 1990/2003; La Coruña 1987/1990.
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